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DELIVERY NOTE : 82644016 @ _,Oam : 31.05.2018 08:05:27 REMOTE TRANSMISSION 4
VALEO EMBRAYAGES
VENDOR SUPPLIER SHIF TO CUSTOMER - N
GETRAG S.p.A
VALEC EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMEISSIONS Via dei Ciclamini 4 ¥
Comptabilité Valeo Embrayages MMHMwnmnMOM”MMMnﬂm 70026 MODUGNO
OX
Route de Montreuil \N W ﬁ.\ N\U LTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 v % Unloading point :
FR-FRANCE :
VAT ID No. : FR43438834186 5o 82 o3 ATTENTION TO :
vendor Code : 91019349 Your contact : \NWOK%& @_I Expedition on : 31.05.2018 at 08:05:25
Shipping instruction Telephone Delivered on : 31.05.2018 at 08:05:25
Term of payment : 60 days due net \.& WOTO Order reason 3
. . . _ . i . . . . . . R X
Material Description ' Customer Material | Shipped ﬁ Unit Packaging Qty , Packaging Unit Nr , Qty per | Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number “ Revision Level M Quantity } of Unit Type _ Lot Nr | packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material 2.::9",.. H_Smmmc..m ¢  Expiration date  unit Nr
| ' [
W m .
DPual Wet Clutch assy 300 (4010) 2510164010 630] BCE TBA-501627 1 112373668 _ 105, - 1112373668
|
550003927501 i ; _
FR-IT 10840104 ! “ m
TBA-501626 7,
_ TBA-501628 1
_ | w
KUEH zm_._uzpm EL sxl. BCE TBA-501627 1 112373669 105 112373669
3 5 '
ACCETTAZIONE MERCE TBA-501626 7,
» TBA-501628 1 .
Quantita dichiarata: 30 ) m |
Quantith effettiva: _S | PCE ‘TBA-501627 1} 112373670 108 112373670
Tipo Imbaflaggic; TRA _ iy L !
Quantita Imballi: ¢} o ) o) g, TBA-501 , .
Conformita alle schede d imballe: : TEA-501628 1
Data controllo: Om\mom ?\R.m ! ” m_ m
firma . ' . PCE TBA-501627 1, 112373671, 105 112373671
_ ' TBA-501626 71
L
| _ _ TBA-501628 1 _ _
" |
_ w | _ ! _ !
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr Total grosg weight 4319, 96 KGH
Trailer Nr = 111 Total net weight 4319,51 KGM
Transport Ib Total no, of handling units: ¢
. Transport Mode : Truck Total no. of boxes E
Incoterms + FCA amiens Total volume 0,67 MO
SIGNATURE AND SHIP-TQ STAMP

The ownership of the products remains with
Valeo
until the total price has been paid by the

Raceived in good shape without damage due to fransport
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DELIVERY NOTE : 82644016
VALEO EMBRAYAGES

VENDOR

Comptabilité Valeo Embrayages
Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR

Vendor Code : 91019349

SUPPLIER

VALEO TRANSMISSIONS
Service Logistique
PO Box CS5 70528
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

OE..M : 31.05.2018 08:05:27 REMOTE TRANSMISSION .

Your contact

SHIP TO CUSTOMER
GETRAG 5.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point
ATTENTION TO

"

Expedition on : 31.05.2018 at 08:05:25

shipping instruction Telephone Delivered on : 31.05.2018 at 08:05:25
Order reason
Material Description | Customer Material Shipped | Unit | Packaging Qty | Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number m Revision Level Quantity ” of | Unit Type Lot Nr | packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Eaum_:.“n i Expirationdate °  unit ! Nr
. ] ] !
T BCE “emb.mowmmq I 112373672 “ o5 I1Z373672
_ TBA 501626 7 ! w
TBA-501628 1
|
m | BCE TBA-501627 1 112373673 105 112373673
7 | .
TBA-501628 1

’ TBA-501626
:
ﬁ
!

_
|

|
m
|
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| numerl dall™f al 15 comp
A remplir sous la resp

0 essers compilatl sotto la responsabliity del mittents, oltra al numed 19-21-22.

‘exepediteur

ar le trasparteur,

cadress de lignes grasses doivent dtre remplie

Les p

ansabl

1-15 &rettioesen 19+21+22

adruckden Linien eingerahmten Rubriken missen vom Frachtfihrer ausgefiilit werden.

Dle mit

g des Absenders

Modeél IRY Genédve

Ca el NRIATAY VURANYY Ly 2457
Eseemplarg erur i[;ni ;!emaeur Codice trasportatore
B L oemoNIEIRNAND P £E 04 14 060 |E

Mitiente (cognomﬁaaarﬁm,"_e_ U
Expédit , adre:
Rty e U0 Amien

Valeo 31 MAI 208

1

5 CedeX

vel : 03.22.67.44.47

LETTERARIVETTURAINTERNAZIONALE
LETRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
FRACHTBREIF-TRANSPORTDOKUMENT

N.

Questofrasperiodsottomesse,no-  Ca trasport est soumls, b ferieqt troiz exer
nostanta quakinque clausola contra- ™ toutaglausé contralre, 4 la Conven- gégenlalhgen Abmashung ten Bestm-
ra ala mmembm eiativa al oon— hon relativa a4 contrat de trasport  mungen ded uberelnkommens Ober
tratto <& fterr ol fonal de dises par  den I g fm Interna-

merci s strada [CMR) route (CMA). fonalen Strassenglterverksh{CMR}.

Lo Ces

Destipatario {cognome, neme, state)
Destinataire {rom, adresse, pays)
Emipfdnger (Name, Anschrift, Land)

Gémrre SPRA
VIA DEI C LA

Fo02.L Mooug/m

2

Civ

ITHLE

3 Lucgo previsto per la consegna defla merce {localit, stata}
Lieu prévu pouria livraison da la marchandise {lleu, pays)
Austiaferungsort des Gutes (Ort, Land)

Adew 7.

Lucgo e data della presa in carico della merce
Lieu et date da Ja prise en charge de la marchandise {lieu, pays, dats}

4

6 Trasportatore {cogneme,

2

17

nome, Indirizzo, stato)

'nspmﬂ Nazionali
ed Internazionali

5 Montara (AV) - ltaly
+39 0825 502699
I@

o, SKy wages

S

01!038846902

Traspoﬁatcﬂ success;w {cognome, name, Fm):hml.
T LS Sl f , adrassa, -
Nechioigonds Franchtttuer [ame, A GhEOIr, 230,3225‘2320;@02452

TN logistika SK, s.r.o.

Michalska - 811 01 Bratislava
1G0: 36846902 - DIC: 2022460462 - 1€ DPH: SK202246046

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (O#, Land, Datum)

4-,»“,,&/:4) U 'ﬂf//lg Lomes

5Documenﬂallegali g f ’{l L‘L ki y rF,._

BLa? fié%(w:é

Belgefiigte Dokurnente

Targa imorchio o motrice N =
Number trallsr + number fruck W
1
Riserve ed osservazioni dal trasportatore 0'; 2 '2 f 2 N
1 8 Reserves et observations du trasporteur g U
Vorbehalte und Bemsrkungen des Frachffuhrers D( q ( ’( 9‘ H V

Pew 4:/&9

6 Contrassegni e numeri Numero dai coli Imballaggia Denominazione cormente della merce -I N. i statistica 1 1 Peso loro kg. -1 Volume m?
Margues et numiéros Nombra das colis Mede d’'emballage Natura de la marchandise No statistique polds brut kg, Cubage m?
Skennzeichen und Nummermn  Anzah) dor Packstiicke  Art der Verpackung Bezelchnung des Gutes Statistiknummer Snrttogewichtin kg. Umfang Inm?

|44 F0

Bog

0R0.0 O L£P4.,

Ao rAD
Clira

Chifize/Zitler

= Tettera
Letire/Buchstabe

Classe
Classe/Klasse

{ADR)

Auszuflillen Unter der Veran|

1 Tstruzioni del mittente
Istruction de lexpéditeur
Anwgisungen des Absanders

KUEHNE-+NAGEL s..

Via dei Ciclamini, snc - 70026 Modugno {

ppr v
e

¢

GonVenzioni particolari
Conventlons parliculléres
Besondere Verelnbarungen

19

Ausgefertigt in

bii 02610 201 D0t |Em. = o
ey - ZuZatien vor Absander Wabrung EmpHnger
v Prezza trasporio
: o . . Prbs trasport ¢ Fracht
Rlcevuto con riserv dl et~ ]
Sada
-1 4lsthloni per il pagamento del nohi uaht uantl i Zuctinge:
Presoriptions d'affranchissement > - Supploment] +
franchizahlungsanwelsungsn D Franco D Assegnato Chargas I Hebengetihvan:
Frafico Non franco
Fre . Unfrei Totala/Tolola/ Gesamtuenime:
1 g&"}?e"aam ars ;ia 31{’0! ﬁf 1 5REmbn;o Relmboursement / Ruckerstatiung

o __EXPEDITION VALEO A

D mou“n 23Flrmaet!m s 2 Mercﬁ m:delvuta
merchandlses regues

818%%%%!;’%?35 g; o dex 2 rntie%lgg Nostonap | | SO EmPrnaen

& T $uWewog Nazonall | _

OR 24G0Re2rall o s 20
Via G. Marcodfa " Sy | on am
Targa motrica =
Numem d'lmmatricalation de la motri@ L 82‘ (j >
1.47 Nummermnschild der Kraftmaschine X ) et

Flma e timbr del 9] Targa rimorchle Firma e timbro del destinatario oo
Signature of hmbm éxpg }2 67. 4 Tractor number plate X /?» / / 22 H Signatura et timbre du destinataine
Unterschrift und Stempel dos Absenders Nummemschild des Arh#inge Unterschrift und Stempel des Empfangers

enenfalis der Buchstaba.

H

e, & la demniéra figne du cadre, Ia classs, Ia chiffre et lo cas échéatant, la lettre.

e, la classe, la clfra e se del caso la [ettera,

En cas de marchandises dangarauses Indiquer, autra la certification éventuell
Bel gefahrichen Gittern (st, ausser der evantuellan Beschelnigung auf der letzten Linle der Rubrik anzugehen: die Klasse, die Ziffer scwie gegeh

() Per le merct pericalose Indicare oltre la denominazlona coment:

4



